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demon. Now look, I shall release you. If my [enemy returns] to fight 
[you shall] he1p me to kill the demon. For if you see the ------ the 
crocodile." Now when it dawned and the next day had come, (the 
demon) returned ------. 

\ 

\ 

NOTES 

1. Literally, "a big man," i.e., an adult. 
2. The kingdom of Mitanni on the upper Euphrates. 
3. Syria. 
4. Literally, "entered the prince." 
5. E. F. Wente in Simpson, ap. cit., p. 90 rendered Vi tp-r as "take a 

bite" and referred to the meaning "bile" for tp-T, which occurs in the 
medical texts. The usual meaning of tp-r, however, is "speech," and this 
meaning seems preferable to me. See also the term l~i-T in Ammnrlope, 
4.7 and 15.13. 

THE TWO BROTHERS 

P. D'Orbiney = P. Brit. Mus. 10183 

This is a complex and vivid tale, rich in motifs that have parallels in 
later literatures. The two protagonists have some connection with a 
myth of the two gods, Anubis and Bata, that was told as a tradition of 
the Seventeenth Nome of Upper Egypt. The myth is preserved in a late 
form in the Papyrus J umilhac (see below). More important than the 
mythological connection is the depiction of human characters, relation­
ships, and feelings in a narration of sustained force. The episode of Bata 
and his brother's wife has a remarkable similarity with the tale of Joseph 
and Potiphar's wife, a similarity that has often been commented on. 
References to the recurrence in other literatures of the tale's folkloristic 
motifs will be found in the works cited, especially in Lefebvre's and 
Brunner-Traut's comments to their translations. 

Papyrus D'Orbiney is written in a beautiful hand by the scribe Ennana 
who lived at the end of the Nineteenth Dynasty. 

Publication: Select Papyri in the Huranc CharacttT Jrum the CoUecticm.s oj 
the Britirh MILreum, Part II (London, ]860), pIs. 9-19. Moller, use-
Jtii.cke, 11, 1-20. Gardiner, LES, pp. 9-29. 

Translation: Lefebvre, RQf1IaRS, pp. 137-158. Schott, Liebulieder. 
pp. ]93-204. Brunner-Traut, Miirchen. pp. 28-40. E_ F. Wente in 
Simpson, LiteratuTe, pp. 92-107. 

Comments: J. Yoyotte. RdE. 9 (1952), 157-159. J. Vandier, Le 
PafrYrusJumilhac (Paris []962]). pp. 45-46, 105-106, and 114-115. F. 
Jesi, Aegyptw, 42 (1962), 276-296. E. Blumenthal. zAS, 99 (1973), 
1-17. For additional references see Lefebvre, ap. cil., pp. 141-142, 
and Blumenthal, op. cit., ptwim. 

( I. I) I t is said, there were two brothers, of the same mother and the 
e father. Anubis was the name of the elder, and Bata the name of 

• younger. As for Anubis, he had a house and a wife; and his young 
ther was with him as if he were a son. He was the one who made 
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dothes for him, and he went behind his canle to the fields. He was the 
one who did the plowing, and he harvested for him. He was the one 
who did for him all kinds of labor in the fields. Indeed, his young 
brother was an excellent man. There was none like him in the whole 
land, for a god's strength was in him. 

Now when many days had passed. his young brother [was tending] 
his cattle according to his daily custom. And he [returned] to his 
house in the evening, laden with all kinds of field plants. and with 
milk, with wood. and with every [good thing] of the field. He placed 
them before his [elder- brother], as he was silting with his wife. Then 
he drank and ate and [went to sleep in] his stable among his cattle. 

Now when it had dawned and another day had come. [he took 
foods] that were cooked and placed them before his elder brother. 
Then he took bread for himself for the fields. and he drove his cattle 
to let them eat in the fields. He walked behind his cattle, and they 
would say to him: "The grass is good in such-and-such a place." And 
he heard all they said and took them to the place of (2,1) good grass 
that they desired. Thus the cattle he tended became exceedingly fine, 
and they increased their offspring very much. 

Now at plowing time his [elder] brother said to him: "Have a team 
[of oxen] made ready for us for plowing, for the soil has emerged and 
is right for plowing. Also. come to the field with seed. for we shall start 
plowing tomorrow." So he said to him. Then the young brother made· 
all the preparations that his elder brother had told him [to make} .. 

Now when it had dawned and another day had come, they went to' 
the field with their [seed] and began to plow. And [their hearts] were 
very pleased with this work they had undertaken. And many day1i 
later, when they were in the field, they had need of seed. Then he sent) 
his young brother, saying: "Hurry, fetch U5 seed from the village." 
His young brother found the wife of his elder brother seated braidin 
bel' hair. He said to her: "Get up, give me seed. (3.1) 50 that I rna 
hurry to the field, for my elder brother is waiting for me. Don'_ 
delay." She said to him: "(,yO, open the storeroom and fetch what yo . 
want. Don't make me leave my hairdo unfinished." 

Then the youth entered his stable and fetched a large vessel. for 
wished to take a great quantity of seed. He loaded himself with barla 
and emmer and came out with it. Thereupon she said to him: "Ho, 
much is what you have on your shoulder?" He said to her: "Thr . 
sacks of emmer and two sacKs of barley, five in all, are on 
shoulder." So he said to her. Then she [spoke to] him saying: "The' 
is [great] strength in you. I see your vigor daily." And she desired 
know him as a man. She got up. took hold of him. and said to hi 
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"Come, let us spend an hour lying together. It will be good for you. 
And I will make fine clothes for you." 

Then the youth became like a leopard in [fhis'] anger over the' 
wicked speech she had made to him; and she became very frightened. 
He rebuked her. saying: "Look, you are like a mother to me; and your 
husband is like a father to me. He who is older than I has raised me. 
What (4,1) is this great wrong you said to me? Do not say it to me 
again! But I will not tell it to anyone. I will not let it come from my 
mouth to any man." He picked up his load; he went off to the field. 
He reached. his elder brother, and they began to work at their task. 
When evening had come, his elder brother returned to his house. 
And his young brother tended his cattle, loaded himself with all things 
of the field, and drove his cattle before him to let them sleep in their 
stable in the village. 

Now the wife of his elder brother was afraid on account of the 
speech she had made. So she took fat and grease and made herself 
appear as if she had been beaten. in order to tell her husband, "It was 
your young brother who beat me." Her husband returned in the 
evening according to his daily custom. He reached his house and 
found his wife lying down and seeming ill. She did not pour water 
over his hands in the usual manner; nor had she lit a fire for him. His 
house was in darkness. and she lay vomiting. 

Her husband said to her: "Who has had words with you?" She said 
to him: "No one has had words with me except your (5.1) young 
brother. When he came to take seed to you, he found me sitting alone. 
He said to me: 'Come, let us spend an hour lying together; loosen1 

your braids.' So he said to me. But I would not listen to him .• Am I not 
your mother? Is your elder brother not like a father to you?' So I said 
to him. He became frightened and he beat {me}, so as to prevent me 
from telling you. Now if you let him live, I shall die! Look, when he 
returns, do Inot let him live]!" For I am ill from this evil design which 
he was about to carry out in the morning."3 

Then his elder brother became like a leopard. He sharpened his 
Mpear and took it in his hand. Then his elder <brother) stood behind 
the door {of} his stable, in order to kill his young brother when he 
(:ame in the evening to let his cattle enter the stable. Now when the 
lun had set he loaded himself with all the plants of the field according 
tu his daily custom. He returned, and as the lead cow was about to 
enter the stable she said to her herdsman: "Here is your elder brother 
waiting for you with his spear in order to kill you. Run away from 

, him." He heard what his lead cow said, and (6,1) when another went 
• In ~he said the same. He looked under the door of his stable and saw 
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the feet of his elder brother as he stood behind the door with his spear 
in his hand. He set his load on the ground and took off at a run so as 
to flee. And his elder brother went after him with his spear. 

Then his young brother prayed to Pre-Harakhti, saying: "My good 
lord! It is you who judge between the wicked and the justl" And Pre 
heard all his plea; and Pre made a great body of water appear 
between him and his elder brother. and it was full of crocodiles. Thus 
one came to be on the one side. and the other on the other side. And 
his elder brother struck his own hand twice, because he had failed to 
kill him. Then his young brother called to him on this side. saying: 
"Wait here until dawn! When the Aten has risen, I (7.1) shall contend 
with you before him; and he will hand over the wicked to the just! For 
I shall not be with you any more. I shall nO[ be in the place in which 
you are. I shall go to the Valley of the Pine." 

Now when it dawned and another day had come, and Pre-Harakhti 
had risen, one gazed at the other. Then the youth rebuked his 
brother, saying: "What is your coming after me to kill me w 
without having listened to my words? For I am .yet your 
brother. and you are like a father to me, and your wife is like a m(J'tn~~ 
to me. Is it not so that when I was sent to fetch seed for us your 
said to me: 'Come. let us spend an hour lying together'? But 
has been turned about for you into another thing." Then he let 
know all that had happened between him and his wife. And he 
by Pre-Harakhti. saying: "As to your coming to kill me wr,r-,""fnn. 
you carried your spear on the testimony of a filthy whore!" Then 
took a reed knife, cut off his phallus. and threw it into the water; 
the catfish swallowed it. And he (8.1) grew weak and became 
And his eIder brother became very sick at heart and stood wp,pm" 

for him loudly. He could not cross over to where his young bro.~. 
was on account of the crocodiles. 

Then his young brother called to him. saying: "If you recall 
thing evil. will you not also recall something good. or something 
have done for you? Go back to your home and lend your catde, 
shall not stay in the place where you are. I shall go to the Valley 
Pine. But what you shall do for me is to come and look after me, 
you learn that something has happened to me. 1 shall take out· 
heart and place it on top of the blossom of the pine. If the pine i.· 
down and falls to the ground. you shall come to search for it. If . 
spend seven years searching for it, let your heart not be 
And when you find it and place it in a bowl of cool water, I shall 
take revenge on him who wronged me. You will know that 
has happened to me when one puts a jug of beer in your hand 
ferments. Do not delay at all when this happens to you." 



TALES 207 

Then he went away to the Valley of the Pine; and his elder brother 
went to his home, his hand on his head and smeared with dirt.4 When 
he reached his house, he killed his wife, cast her to the dogs, and sat 
mourning for his young brother. 

Now many days after this. his young brother was in the Valley of 
the Pine. There was no one with him, and he spent the days hunting 
desert game. In the evening he returned to sleep under the pine on 
top of whose blossom his heart was. And after (9.1) many days he built 
a mansion for himself with his own hand (in) the Valley of the Pine, 
filled with aU good things. for he wanted fo set up a household. 

Coming out of his mansion. he encountered the Ennead as they 
walked about administering the entire land. Then the Ennead ad­
dressed him in unison, saying: "0 Bata, Bull of "he Ennead. are you 
alone here. having left your town on account of the wife of Anubis, 
your elder brother? He has killed his wife and you are avenged of all 
the wrong done to you." And as they feh very sorry for him, Pre­
Harakhti said to Khnum: "Fashion a wife fOT Bata, that he not live 
alone!" Then Khnum made a wmpanion for him who was more 
heautiful in body than any woman in the whole land. for <the Auid 
of} every god was in her. Then the seven Hathors came (to) see her. 
and they said with one voice: "She will die by the knife."· 

He desired her very much. She sat in his house while he spent the 
clay (10.1) hunting desert game, bringing it and putting it before her. 
He said to her: "Do not go outdoors, lest the sea snatch you. I cannot 
rescue you from it. because I am a woman like you. And my hean lies 
em top of the blossom of the pine. But if another finds it, I shall fight 
with him." Then he revealed to her all his thoughts. 

Now many days after this. when Bata had gone hunting according 
In his daily custom, the young girl went out to stroll under the pine 
which was next to her house. Then she saw the sea surging behind 
her. and she started to run before it and entered her house. There­
upon the sea called to the pine, saying: "Catch her for mel" And the 
pine took away a lock of her hair. Then the sea brought it to Egypt 
Incllaid it in the place of the washermen of Pharaoh. Thereafter the 
,,('rtt of the lock of hair got into the clothes of Pharaoh. And the king 

uarreled with the royal washermen, saying: "A scent of ointment is 
the clothes of Pharaoh!" He quarreled with them every day. and 

11.1) they did not know what to do . 
. rhe chief of the royal washermen went to the shore. his heart very 
rr on account of the daily quarrel with him. Then he realized" that 

wall standing on the shore opposite the lock of hair which was in 
e Water. He had someone go down, and it was brought to him. Its 
ru was found to be very sweet. and he took it to Pharaoh. 
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Then the learned scribes of Pharaoh were summoned. and they 
said to Pharaoh: "As for this lock of hair, it belongs to a daughter of 
Pre-Harakhti in whom there is the fluid of every god. It is a greeting 
to you from another country. Let envoys go to every foreign land to 
search for her. As for the envoy who goes to the Valley of the Pine. let 
many men go with him to fetch her." His majesty said: "What you 
have said is very good." And they were sent. 

Now many days after this. the men who had gone abroad returned 
to report to his majesty. But those who had gone to the Valley of the 
Pine did not return, for Bata had killed them. leaving only one of 
them to report to his majesty. Then his majesty sent many soldiers 
and charioteers to bring her back, and (12.1) with them was a woman 
into whose hand one had given all kinds of beautiful ladies' jewelry. 
The woman returned to Egypt with her, and there was jubilation for 
her in the entire land. His majesty loved her very very much, and he 
gave her the rank of Great Lady. He spoke with her in order to make 
her tell about her husband, and she said to his majesty: "Have the pine 
felled and cut up." The king sent soldiers with their tools to fell the 
pine. They reached the pine. they felled the blossom on which was 
Bata's heart, and he fell dead at that moment. 

When it had dawned and the next day had come, and the pine had 
been felled, Anubis, the elder brother of Bata, entered his house. He 
sat down to wash his hands. He was given a jug of beer. and it 
fermented. He was given another of wine, and it turned bad. Then he 
took his (I3, I) staff and his sandals. as well as his clothes and hi, 
weapons, and he started to journey to the Valley of the Pine. He 
entered the mansion of his young brother and found his youn, 
brother lying dead on his bed. He wept when he saw his younS 
brother lying dead. He went to search for the heart of his YOUIlI 
brother beneath the pine under which his young brother had slept in 
the evening! He spent three years searching for it without finding ito:, 

When he began the fourth year. his heart longed to return to, 
Egypt, and he said: "I shall depart tomorrow." So he said in his heart; 
When it had dawned and another day had come, he went to wal ' 
under the pine and spent the day searching for it. When he turne 
back in the evening. he looked once again in search of it and he foun 
a fruil. He came back with it, and it was the heart of his young brothe 
He fetched a bowl of cool water, placed it in it, and sat down accord 
ing to his daily {custom}. 

When night had come, (14,1) his heart swallowed the water. an 
Bata twitched in all his body. He began to look at his elder broth ' 
while his heart was in the bowl. Then Anubis, his elder brother. to 
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the bowl of cool water in which was the heart of his young brother and 
<let} him drink it. Then his heart stood in its place. and he became as 
he had been. Thereupon they embraced each other, and they talked 
to one another. 

Then Bata said to his elder brother: "Look. I shall change myself 
into a great bull of beautiful color, of a kind unknown to man, and 
you shall sit on my back. By the time the sun has risen, we shall be 
where my wife is, that I may avenge myself. You shall take me to 
where the king is, for he will do for you everything good. You shall be 
rewarded with silver and gold for taking me to Pharaoh. For I shall be 
a great marvel, and they will jubilate o\ler me in the whole land. Then 
you shall depart (0 your village." 

When it had dawned (15,1) and the next day had come, Bata 
assumed the form which he had told his elder brother. Then Anubis, 
his elder brother, sat on his back. At dawn he reached the place where 
the king was. His mltiesty was informed about him; he saw him and 
rejoiced over him very much. He made a great offering for him, 
saying: "It is a great marvel." And (here was jubilation over him in the 
entire land. Then the king rewarded his elder brother with silver and 
gold. and he dwelled in his village. The king ga\'e him many people 
and many things, for Pharaoh loved him very much, more than any­
one else in the whole land. 

Now when many days had passed, he' entered the kitchen. stood 
where the Lady was, and began to speak to her, saying: "Look, I am 
yet alive!" She said to him: "Who are you?" He said to her: "I am Bata. 
I know that when you had the pine felled for Pharaoh, it was on 
account of me, so that I should not live. Look. (16,1) I am yet alive! I 
am a bull." The Lady became very frightened because of the speech 
her husband had made to her. Then he left the kitchen. 

His majesty sat down to a day of feasting with her. She poured 
drink for his majesty, and he was very happy with her. Then she said 
In his majesty: "Swear to me by God, saying: 'Whatever she will S<ly, I 
will listen to it!" He listened to all that she said: "Let me eat of the liver 
(If this bull; for he is good for nothing." So she said to him. He became 
V(!ry vexed over what she had said, and the heart of Pharaoh was very 
Inre. 

When it had dawned and another day had come, the king pro­
('Iaimed a great offering. namely. the sacrifice of the bull. He sent one 
of the chief royal slaughterers to sacrifice the bull. And when he had 
br<~n sacrificed and was carried on the shoulders of the men. he shOQk 
hiM neck and let fall two drops of blood beside the two doorposts of his 
rnl!icsty, one on the one side of the great portal of Pharaoh, and the 
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other on the other side. They grew into two (17,1) hig Persea trees, 
each of them outstanding. Then one went to tell his m:yesty: ''Two big 
Persea trees have grown this night-a great marvel for his m;qesty­
beside the great porta) of his majesty." There was jubilation over them 
in the whole land, and the king made an offering ·to them. 

Many days after this, his majesty appeared at the audience window 
of lapis lazuli with a wreath of all kinds of flowers on his neck. Then 
he <mounted) a golden chariot and came out of the palace to view the 
Persea trees. Then the Lady came out on a team behind Pharaoh. His 
majesty sat down under one Persea tree (and the Lady under the 
other. Then 8ata> spoke to his wife: "Ha, you false one! I am Datal I 
am alive;in spite of you'. I know that when you had (the pine} felled 
for Pharaoh, it was on account of me. And when I became a bull, you 
had me killed." 

Many days after this, the Lady stood pouring drink for his majesty, 
and he was happy with her. Then she said to his m;qesty: "Swear to 
me by God, saying: 'Whatever she will say, I will listen to it!' So you, 
shall say." He listened (18,1) to all that she said. She said: "Have the 
two Persea trees felled and made into fine furniture." The king 
listened to all that she said. After a short while his majesty sent skillecl 
craftsmen. They felled the Persea trees of Pharaoh, and the . 
the Lady, stood watching it. Then a splinter flew and entered 
mouth of the Lady. She swallowed it, and in a moment she be(:amICl 
pregnant. The king (ordered) made of them" whatever she 

Many days after this, she gave birth to a son. One went to tell 
majesty: "A son has been born to you." He was fetched. and a 
and maids were assigned to him. And there was jubilation over 
the whole land. The king sat down to a feastday and held him on 
lap. From that hour his majesty loved him very much, and he 
nated him as (19,1) Viceroy of Kush. And many days after this. 
majesty made him crown prince of the whole land. 

Now many days after this, when he had spent [many years] . 
crown prince of the whole land, his majesty flew up to heaven.' 
the kinglO said: "Let my great royal officials be brought to me, 
may let them know all that has happened to me." Then his wife 
brought to him. He judged her in their presence. and they gave 
assent. His elder brother was brought to him, and he made him 
prince of the whole land. He (spent) thiny years as king of Egypt. 
departed from life; and his elder brother stood in his place on the 
of death. 

Colophan.-h has come to a good end under the scribe of 
treasury, Kagab, and the scribes of the treasury. Hari and 
Written by the scribe Ennana, the owner of this book. 
maligns this book, Thoth will comend with him. 
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Nons 

1. Wn{! here does not mean Wto put on"; on the contrary, it means "to 
loosen" one's braids, as a woman does when she lies down. This meaning 
of umf.i is known from the medical texts; see H. von Deines and W. 
Westendorf, WiiTterbuch deT medizinischen Texte (Berlin, 1961.1962), 11, 
194, where the authors write: "Der Terminus umf.J bezeichnet eine 
LOsung zweier Teile von einander, ohne dass cine vollstiindige Tren­
nung erfolgt." 

2. Or restore: "You shall kill him." 
3. Literally, "yesterday." The day ended at sunset. 
4. Gestures of mourning. 
5. Smn, Wto establish," evolved to include the meanings "to record," 

and "to determine." Hence the chief washerman did not "stand ~till," 
but rather he "detennined" or "realized" that he was standing opposite 
the lock of hair. 

6. The phrasing fails to take into account that the pine has been 
felled. 

7. The bull. 
8. The Persea trees. 
9. I.e., the king died. 
10. Rata. 

TRUTH AND FALSEHOOD 

P. Chester Beatty II = P. Brit. Mus. 10682 

The papyrus dates from the Nineteenth Dynasty, The tale o<;(;upie~ 
the eleven pages of the ruto. and four pages of the lIersO. The beginning 
is lost, and the first four pages have numerous lacunae. 

Publication: Gardiner, LES, pp. 30-36. Gardiner, Hieratic Papyri, 
1.2-6 and 135, and II. pIs. 1-4. 

Translation: Lefebvre. R(J1IIan5, pp. 159-168. Schott, Lie~sliedeT. 
pp.205-208. Brunner-Tram, Miirchen, pp. 40-44, E. F. Wente in 
Simpson, l.iteratuTe, pp. 127-132. 

Comments: M. Pieper. ZAS. 70 (1934). 92-97. .I. (~. (~riffilhs,JFA, 
53 (1967),89-91. A. Theodorides. RdE. 21 (1969).85·105. 

The ~t beginning may be ,~ummariz.ed a.~ follows: Truth and FaL~l'hood art' 
brotheTJ. Falsehood, the younger brother, has denounced Truth to the Ennead. 
If" claims that M had lent to Truth a wondrous dagger of extraordinary Jiu, 
"tIll Truth had failed to Tp.turn it to him. He frr0r.eed.~ to describe the dagger: 

I All the copper of Mount Val had gone into the making of its blade. 
The timbeT of the grove of Coptus was irs hafr]. The god's tomb was 
It" sheath. The cattle of Kal formed its belL' Then Falsehood (2.2) 
, .. id to the Ennead: "Let Truth [be bTOughtJ, let him be blinded in 
both eyes, and let him be given to me as door-keeper of my house." 
And [the] Ennead did all that he had asked. 
l Now many days after this, Falsehood raised his eyes to see, and he 
.bRtrvtd the virtue of Truth. his elder brother. Then Falsehood said 
ID two servants of Truth: "Take your master and [cast] him to a 
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